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Türkiye dil 
ihtilâli 
dil inkilâbı 
yapamamıştır

î. H. Baltacıoğlu

ürkçeyi öldürü- 
® yoruz! Türkçle- 

yi öldürdüğümüzün 
farkına çok geç var
ın iştim. Bundan oıı 
dört yıl önce, Kur’an’ 
in tercümesin© başla
madan önce Türkçe 
lûgatlarm sefaletini 
görmüş, bir Türkçe 
sözlük hazırlamıya İta 
ra r vermiştim. (G) 
harfine kadar da gel 
dhn. Bu sözlük için 
misâl vermek gereki
yordu. Yeni metinleri 
taramak istedim. Bir 
de ne göreyim? Bütün 
bıı taradığım metin - 
ler Türkçe yanlışları 
ile dolu! Yalnız üç ki- 
Şi doğru Türkçe y a 
zıyordu. Ercüment 
Ekrem Talû, M. Şev - 
ket Esendal, biri de 
gündelik gazeteleri - 
mizden birinin m eş
hur muharriri! Sonra 
hıı tiçüncünüıı de 
Türkçe yanlışlan yap
tığı görüldü!

Acıklı olan gerçek
lerden biri de şu idi: 
Ben de yanlış Türkçe 
yazanlar arasında i - 
|dhn*. Ancak, Kur’an 
tercümesi beni bu fe
laketten kurtardı sa
nıyorum. Bu acıklı du- 
rumu yaratan, dilimi-
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kopması, henüz ana 
üıl gelenekleri İJe  bağ
daşmış olmamasıdır?

Bizi bu acildi du 
rumdan kurtaracak o- 
lau kuvvet maariften 
başka ne olabilir? Gü-

bizün °knl
kitaplarımızda Türk 
f  ya!lhV .Vapanlarm 
başmda geliyor! Bu
™ R?*yo ve G a S îç  
dillerim de eklerse - 
mz hastalığın derece
sini anlamış olursu
nuz.

Türkiye bı> dil ih - 
tilâli yapmış, henüz 
dil inkılâbım yapama
mıştır.
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